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Pesiome

B cTaTbe cobpaHbl «raCTpOHOMUYECKIE» PYCCKO- 11 aHII0A3bIUHbIE MeANLIMHCKME MeTadopbl, CBA3aHHbIE C CUCTEMO opra-
HOB NWLLEeBapeHUA. TepMUHBI CrpynnNMPOBaHbl N0 HO30M10MMUYECKOMY W OpraHHOMY Mpr3HaKy. KpaTko onucaHbl OCHOBHbIe

3aboneBaHus, nmerue «raCTpoHoOMUYeCcKme» CUMNTOMbI.

Kniouesble cnoBa: MeanuUnHCKne MeTa¢Opr, raCTpOHOMUYECKMNE MEONLNHCKNE TEPMUHbI, FaCTPOHOMUYECKNE MeanLInH-

CKune meTadopbl

Summary

In the article are collected “gastronomic”Russian- and the English-speaking medical metaphors connected with digestive
system. Terms are grouped on nozologic and organic sign. The diseases having “gastronomic” symptoms are shortly outlined.

Key words: medical metaphors, gastronomic medical terms, gastronomic medical metaphors

ITporneccrl BcecTOpoHHEN CTaHAAPTU3ALNM, AKTUBHO
UAYyILYe BO BCeX 006/1aCTAX MeAMIVHBI, He 060LIIN
CTOPOHONM ¥ MESVIIMHCKYIO TEPMUHONOTNIO. B ToXe
BpeMs, B MEAUIIMHE UCTOPUYIECKY OONbIIOe 3HAYEHIe
OTBOJMTCS ONMCATEIbHOMY METOAY M TPaJUI[MOH-
HO LIMPOKO UCIHONb3YIOTCA pasnnuHble MeTadOopbl
U 3TIOHMMBI. B cenmanusmpoBaHHON NUTEpaType
nmeercs uHpopmanus o 6onee yem 450 pasnany-
HBIX TepMUHOB-MeTadop. Cpeny HUX Ype3BBIYaiiHO
MIMPOKO PACHPOCTPAaHEHBI MeTadOPhl «raCTPOHO-

MMYecKme». B KaXkoit cucTeMe OpraHoB, Ka>kIoil
MeIMIIMHCKON CHelMaTbHOCTY IMEIOTCS TePMUHBI,
CBsI3aHHBIE C PPYKTaMM, OBOLIAMMU, MACOM, X1e60M,
MOpPENpOAYKTaMy, HAaIMTKaMMU, CTOJIOBBIMM ITpU6O-
pamu u T.1. He sABNA€TCA UCK/IIOYEHNEM U TacTPO-
9HTEPO/IOTHA.

EcTb HECKONBKO MPUYMH, OOBSACHAOUINX LIN-
poOKoOe IpMMeHeHUe «FaCTPOHOMUYECKNX» MeTa-
¢op. CBsA3b TOro MIM MHOTO TEPMIHA C XOPOLIO
V3BECTHBIM KOHKPETHBIM IIPeMETOM CO3JjaeT Ap-
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KYI0 acCOLMALMI0 U 3HAYUTENbHO YIIPOI[AeT IPO-
Lecc 3alloMMHaHUsA. [Ipy 9TOM TPYZHO IIpefcTaBaTh
4TO-1160 60/Iee IPUBBIYHOE [i/I51 Y€/IOBEKA YeM MUIIA.
(<FaCTpOHOMI/I‘{eCKI/Ie» TEPMUHBI JaIOT BO3MOXXHOCTb
ob6pasHo onucarb Gopmy, pasmep, GaKTypy, LjBeT
n 3amax. Pasmep o6pasoBanuii 11060it ToKanmu3aum
4acTO CPAaBHUBANMN C IPOCSHBIM 3€PHOM, TOPOIIN-
HOI1, TPELJKMM OpeXOM, C/IMBOIl MU ale/IbCUHOM.
Takye TepMUHOIOTMIECKIE <ITOACKA3KII» IOMOTAIOT
KIMHNIONUCTY B Iponecce IMarHoCTuKMy, Oéﬂer‘{aIOT
06H1€H]/Ie C IagMeHTamm, CTyJIeHTaMI/I n JIPYI‘I/IMI/I
BpadaMI.

Monoctb pTa
«KmyOHIYHBII» NN «MaTMHOBBII» A3BIK («strawberry
tongue») BO3HMKAeT BC/IACTBIE TUIIEPIIIATISUY IPU-
OOBU/IHBIX COCOYKOB s13bIKa. IIpu 9TOM HOpcanbHAA
IIOBEPXHOCTb OpPTaHa CTAHOBUTCA IOXOKEN Ha IO-
BePXHOCTD IIOAA KIyOHUKN. «Berblit KITyOHNYHBI»
A3BIK € 6€JIBIM HaJIETOM ¥ XOPOLIO BB/ AIOLVIMUC
Ha ero ¢oHe APKO-KPACHBIMIU COCOYKAMM MOXKHO Ha-
6/11071aTh B IIEpBbIE IHY CKap/IaTHHBL. Yepes HeCKOIbKO
IHel mocyie Havasma MHQeK Iy Oeblit HajeT ucye3aeT
U TIOAB/IAETCA «KPACHBI KTYyOHMYHbI» A3bIK. [Tomu-
MO CKapJIaTUHBI «KTYOHUYIHBIN» A3BIK MOXKET OBITH
BBIABJIEH Y fieTell npu cuHapome KaBacaku (cnmmsu-
CTO-KO>KHOM TMM(QOHORYIAPHOM CuHApOMe) [1].
«VIKOpHBI» A3BIK («caviar tongue») MOXXHO Hab/II0-
JaTh IPY BapUKO3HOM PaCIIVPEHNM BEeH Ha HIDKHEN
IIOBEPXHOCTM A3bIKa. CHIDKEHNE 9MACTUYHOCTH CO-
CY[MCTOI CTeHKM BefieT K GOPMUPOBAHNUIO U3BUTHIX

MuweBoa

Ocrpas o6TypannoHHas gucarus, 4acTo CBsA3aHHAA
C IIpMEMOM MACHOJ MY, TO/Ty41/Ia HA3BaHMe CTeNK
xayc-cunapoma («steakhouse syndrome»). OcHOBHBI-
M IPUYMHAMY €€ Pa3sBUTHA CTYXKAT 903U HODVTbHbII
930¢arut, mentuuecKue CTpUKTypsl, KobLo Ilarkoro,
pax nuiesopa [6].

CerMeHTapHbIN CIa3M NuLleBofa 6aarofaps Ha-
IVYMIO COKpallleHMiT NUILeBOojia BBICOKOM aMIIIN-
TYZBI ¥ GOMBIION AINTENTbHOCTH MOy IN/I Ha3BaHME
«IUILEBOJ ieNKyHYnKa» («nutcracker esophagus»).
Accoumanus nmosaBuUIach 13-3a BHICOKOTO JJaB/IE€HMA
B nuigesoge (6omee 180 MM pT. CT.), BOSHUKAIOLETO

»Kenynok n gBeHaguaTUNepCcTHasA KALWKA
TToxarnyit, OBHOI 13 HanbosIee MMPOKO UCIIONb3YEMBIX
B MeMI[HE TaCTPOHOMMYECKUX MeTadOop SIBISETCS
onycaHue pBOTHI IPU KPOBOTEUEHMAX 13 BEPXHETO
OTJie/1a ey JOYHO-KMIIEYHOTO TPAKTa B BUJ€ PBOTHI
«xogeitHoIt rymeit» («coffee ground vomiting») [10].

IIpu sKTa3uM COCYyHOB AHTPATBHOTO OT/eE/A XKe-
nynka (GAVE) napasnenbHble pajiuanbHble KpacHble
IIOJIOCHI Ha CIU3UCTOI 060I0UKe CO3AI0T YPE3BbI-
YaliHO XapaKTEPHYIO KaPTUHY «apOy3HOTO XKenyaKa»
(«watermelon stomach») [11].

SHI[OCKOHI/I‘-ICCKB.H KapTI/IHa BOCIIa/IEHHAaA CIu-
3ucTas 060/10YKa NBEHAALATUIEPCTHON KUIIKI
C TeMOpparn4ecKuM 3pO3uUsIMI YaCTO OMMCHIBAET-
Cs1 KaK AYOHEeHUT «COMb ¢ IeplieM» («salt and pepper
duodenitis») [12].

CHMIITOM «MaHHOJ KPYIIbI» HA3bIBAIOT MHOXKECTBEH-
HbI€ MaJI€HbKIE 6eHeCOBaTI)Ie H]/IM(baHI‘MOQ)KTaEH/H/I

B maHHOI paboTe MBI IOCTApanINCh KPATKO CYMMU-
pOBaTh U ONNCATh OCHOBHBIE «TACTPOHOMMYECKIE
PYCCKO- M QHITIOA3bIYHbIE MEJUIIMHCKIE TEPMUHBI,
MMeoIlJie OTHOLIEHME K CCTeMe OPTaHOB IUIeBape-
Hud. Kmaccuduxanyusa Takux TepMMHOB JOCTATOYHO
CII0XKHa, BCNIECTBYE X PASHOPOJHOCTH ¥ pa3pO3HEH-
HocTu. OJIMH U TOT K€ CMMIITOM MOYXET BCTPeYaThCs
npu 3a60/IeBaHMAX Pa3HBIX OPTraHOB. Te MV MHbIE
U3MEHEHNA B JKENTyIOYHO-KMIIEYHOM TPAKTe MOTYT
ObITh IpOsABIeHNEM 3a00/IeBaHUII IPYTUX OPIaHOB
U cucTeM. B jaHHOI y6/1MKan My TepMUHDI CTPYIIIN-
POBaHbI 10 HO30/IOTMYECKOMY M OPTaHHOMY IIPU3HAKY.

PaCIIMPEHHBIX CYOIMHIBAIbHBIX BeH TEMHO-CIIHETO
VLU IIyPIIYPHOTO [jBeTa [0 BHEIIHEMY BUHY HAIIOMU-
HAIOWIMX UKPY. B 60/MBIIMHCTBE CIy4aeB 9TO COCTOA-
HIle He MIMeeT CUMIITOMOB. Peiko MOTyT HabII0HaTbCs
He6O/MbIINX KPOBOTEYEeHNS MK TpoMbodiebuT. Boi-
CKa3bIBAIOTCA MPENIIONIOXEHNS O BOSMOXKHOI CBA3K
«MKOPHOTO» A3bIKa C IOPTaJIbHOI I'MIIePTEH3UeN NN
CUHJPOMOM BepXHell 1107103t BeHbl. OZHAKO, B IIOJABIIS-
1011jeit 6O/IBIIMHCTBE CTyYaeT JaHHBII CUMIITOM SIBJISI-
€TCsI OTPaXKeHVEM eCTeCTBEHHBIX IIPOLIeCCOB CTAPEHMS
M BBISIBIISIETCA Y /TI0fEN B Bo3pacte 60-70 ner [2, 3].

Imapkuit KpacHBI «MsACUCTBI» sA3BIK («beefy
tongue») 6€3 BKYCOBBIX COCOYKOB MOXXET OBITH CUM-
nroMoM B -reduiutHOI (MepHMIMO3HOI) anemum [4].

SIpKO-KpacHBI I/TaiK I OTEYHbIN A3BIK IIPY TI€TIIa-
Tpe 10 IIBETY HAIIOMMHAET BapeHyIo cBeKIy («beetroot
tongue») [5].

B MOMEHT €ro I'MIePKUHETUYECKNX CETMEHTAPHDIX
cokpauenuii [7].

Ilpu puddysHoM cmasMe HMILEBOJA MHOXe-
CTBEHHBIE HEKOOPAVHUPOBAHHbIE CIACTUYECKUE
COKpallleH!sl er0 MYCKYIATyPbl IPU PEHTIEHOIIO-
TMYECKOM JICCTIELOBAHUN C HapueM CO3[AI0T Kap-
TUHY «IITOIIOPO0Opa3HOTO nuieBofa» («corkscrew
esophagus») [8].

KnuHuImucTaM X0poIo n3BeCTHO ONMCAHIE SHTO0-
CKOTIMYECKON KAPTHMHBI KAaHU/{03a IUIIEBO/A B BUJIE
Ge/bIX MM XKENTOBATBIX «TBOPOXKMUCTBIX» OALIEK
(«cottage cheese») Ha cnu3ncToit 060m04Ke opraHa [9].

C/IM3UCTOI 060I0YKY ABEHANIIATUIEPCTHON KUK
IpY XPOHMYIECKOM fyofeHuTe [13].

Y pmereit ¢ BpOXK/JEHHBIM I'MIIEPTPOPUUECKIM MK~
JIOPOCTEHO30M IIPUBPATHNUK MOXKET Ma/IbIMPOBATHCS
B BIJle 00pa3oBaHIis, HAIOMUHAIOLIETO 0By («olive»)
[14].

IIpu peHTIeHOIOTMIeCKOM MUCCIe[OBAHNMN Y AL U-
€HTOB C KaCKa/{HBIM XXeTyIKOM MOXXeT HabIIoaThCs
nedopMarys OpraHa 1o TUIy IPOIUTON YaIIKH («cup
and spill deformity») [15]. 3HaunTenbHO 6071€E PEFKOIL
HAXOJKOI1, BBISIB/ISIEMOII IPY sI3BEHHOI 60JIe3HI, SIB-
nsteTcst feopManyisi XKeryAKa I10 TUITY «3aBapOIHOTO
yartHuKa» («tea pot stomach») [16].

Ipu nuudunsrparusHoM audHy3HOM pake KenynKa
3a CYeT CY)KEeHV ITOJIOCTY M YTO/IEHN s CTEHOK OpraH
npuobpeTaeT BUL «KoxaHoU 6y Think1» («leather bottle
stomach») [17].
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MeueHb
KnaccnmveckuM cUMIITOMOM MEYEHOYHON MM IO~
[IeYeHOYHOI JKeNITYXM ABJAETCSA TEMHAsi MOYa IIBeTa
MBa VU KOKa-Kosbl [18].

3acToit KpoBY IO 6ONBIIOMY KPYTYy KpoBOObpaIe-
HUA IIPYU IPABOXETYLOYKOBOI CEpIeYHON HeloCTa-
TOYHOCTM BeJIET K PACIIMPEHNUIO LIEHTPAIbHBIX BeH
nevyeHu. Ha paspese mpy MakpOCKOIMYECKOM UCCIIe-
TOBaHMU KOHTPACT MEXAY TEMHOTO IBETa COCYAAMU
u 607lee CBET/ION IapEHXIIMOI CO3/jaeT XapaKTePHYIO

MKenuesbiBOgALME NYTU

Ins puddysHoro xomecteposa eTIHOrO My3bIps IPK
MaKpOCKOHI/I‘IeCKQM HNCCIegOBaHUU TUIINYEH HPKI/II‘/JI
KOHTpaCT Me)KJIy CBETJ/IBIMMU XE€ITOBATbIMU OEIIO3UTA-
MU XONIECTEPUHA U 60Hee TEMHO CIU3UCTON 060]10'{-
Koit. Takas KapTVHa [TOTy4n/Ia Ha3BaHMe KTyOHNYHO-
O JKeTYHOTO Iy3bIpsA («strawberry gallbladder») [23].

MopxenyaouHas xenesa

Ba>KHBIM ;UarHOCTUYECKUM I PU3HAKOM XPOHMYIECKO-
TO Ay TOMMMYHHOTO [IAHKPEATUTA, BHISB/ISEMbIM [P
KOMIIBIOTE€PHOIT ToMOorpaduu, Asnsgercsa guddysHoe
yBe/IM4eHe HO/KETyI0YHO JKe/Ie3bl C TUTIOAEeHCHBIM
obopkoM 1o nepudepunu oprana. Takas KapTrHa HO-
JIy4nia Ha3BaHuUe «COCUCKOOOpa3Hasi IOfKeTyfOIHAs
xernesa» («sausage-like pancreas») [25].

ToHKasn Knwka

Cpa3y ke ABa Ky/IVHAPHBIX TEPMIHA VICIIO/Ib3YIOTCA /IS

OIMCAHVsL K/IMHNYECKOI KaPTUHBI KUIIEYHO MHBATH-
Hauuu y fiereil. IIpu majabnanyuy B BEpXHUX OT/EIax
KMBOTA y TAaKVX ITAL[VIEHTOB MOXXHO BBISABUTb 0Opa3oBa-
HIte, TI0 POopMe HalloOMMHaloIee cOCKCKY («sausage-like

Toncras Knwka
HeckonbKo KyIMHapHBIX TEPMUHOB UCIIONb3YIOTCSA
/1S OTIMCAHNA CTy/a NPy NHOEKIMOHHBIX 3a60/IeBa-
HuAX. OOMIBHBII XXUAKNIL CTY/ C 6€/IBIMU X/IONbA-
MU B BUJIe «PUCOBOTO OTBapa» («rice-water stools»)
SIBJISIETCSI KITACCUYEeCKMM IIPOsIBIIEHMEM XO/epsl [29)].
JKupxnit TpA3HBIN XKeNTO-3eIeHblil CTY/I TPy OpIoLI-
HOM Tude HallOMUHAeT «TOPOXOBbIIT CyI» («pea soup
stool») [30].

bapxarucras BopcuHYaTas HOBEPXHOCTD a/IEHOMA-
TO3HBIX HOINIIOB JIF060T0 OTHE/NA CUCTEMBI OPTaHOB
MUIIeBapEeHN II0 BU/IY MOXKeT HAallOMIHATbh IIBETHYIO
kamycry («cauliflower») [31].

CumnToM «KodeitHoro sepHa» («coffee bean sign»)
ABJAETCA XapaKTePHBIM PEHTT€HOJIOTMYECKUM IIPHU-
3HAKOM 3aBOPOTa CUTMOBMIHOV Kuiuky. Ha 0630pHoIt
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KapTHHY «MyCKaTHOI medeHn» («nutmeg liver»), Hamo-
MUHAIOIIYIO Cpe3 MyCKaTHOro opexa [19].

T'non TCMHO-KOPI/I‘IHCBOI‘O BETa, HO}Iy‘-IaeMI)IIZ
IIpy MyHKLMM aMe6HOro abclecca neyeHy, 06pasHo
Ha3bIBAIOT «@aHYOYCHBIM cOycoM» («anchovy sauce»)
WM «IIOKOTaHBIM THOeM» («chocolate pus») [20, 21].

X1/Ie3HbI aCUNT 32 CYeT CrielnPUIecKoro 1BeTa
ACUUTUYECKON KUJKOCTY Ha3bIBAIOT «MOJIOYHBIM ac-
nurom» («milky ascites») [22].

Kanbundukaiys xkemaHOro mysblps, OIpefensieMast
IIPY PEHTTEHONOTMIECKOM UCCIIENOBAHNM, TPAFUL{UOH-
HO HOCUT HasBaHue «($ap(HOpPOBOro» KEMIHOIO IIy3bl-
ps. OfHaKo, B IUTEPAType TaK)Ke BCTPeYaeTcs OMmca-
Hue KaJI])LU/IHI/IPOBaHHOIM/I CTE€HKMU 3TOTO opraHa B BuIe
«sIMIHOI cKopynbl» («egg-shell calcification») [24].

HeodopMieHHBII CBET/IbIN XU PHBIIT «MaC/IsHBI»
ctyn («butter stool») xapakTepeH [/ cTeaTopen, Han-
6o71ee 4acTON MPUYMHON KOTOPOIT AB/IACTCA HepBUY-
Has U BTOPUYHASA HEJOCTATOYHOCTD IO/ KeTyOUHO
Kenessl [26].

mass»). JIpyruM KIacCu4ecKUM CUMIITOMOM SIBJISETCSI
CTYJI C IPUMECHIO CIIU3U U KPOBU B BUJE «KPACHOCMO-
ponunHoOro xene» («red currant jelly stool») [27]. B pyc-
CKOSI3BIYHOI INTEPAType Yallle IPUMeHsIeTCS OIICaHIe
CTYy/Ia B BUJIe «<MaJITHOBOTO >kefe» [28].

peHTreHOrpaMMe OPIOLIHOI MOIOCTY KapTVHA TUTAHT-
cKOro Ko(eltHOro 3epHa co3[aeTcs paclIMPEeHHBIMU
Y HAaIIO/IHEHHBIMY BO3/[yXOM IIeT/IAMMU CUTMOBU/HOM
kumku [32].

PeHTreHONIOrM4eCcKMii CUMIITOM «A6I0YHOTO OTPbI-
3ka» («apple-core lesion») Mo>xeT GbITH BBISABIEH PN
MIPOBEJIEHUN MPPUTOCKONINH Y NAllMIEHTOB C CTEHO3N-
pyloleli HUPKYIAPHON a/JeHOKapLIIHOMOM TOJICTOMN
Kumku [32].

YnbTpasByKOBOJ CUMIITOM «IOH4YMKa» («donut
sign») Tak>ke CBA3aH C LUPKY/IAPHBIM YTONIIEHNEM
CTeHKM KMIUIeYHIKA U MOXKeT HaO/MIOaThCs Y MallieH-
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